
2.	 Podłączyć nową  
baterię alkaliczną  
9V z przedłużonym  
terminem przydatności  
do użycia, co najmniej  
3 lata po aktualnej dacie.  
Podczas odłączania  
starego akumulatora  
należy uważać, aby nie  
ciągnąć zbyt mocno za  
przewody podłączeniowe. 
(Rys. B)

3.	 Ustawić baterię tak,  
jak pokazano na rysunku,  
aż do pełnego włożenia i  
ustawienia w miejscu  
na baterie. (Rys. C)

4.	 Bezpiecznie zamknąć pokrywę  
miejsca na baterie.

TEST URZĄDZENIA
Za każdym razem, gdy instalujesz  
nową baterie,  
przetestuj detektor,  
aby upewnić się,  
że działa prawidłowo.
1.	 Zwilż palec i  
dotknij dwóch  
styków sensorów. (Rys. D)

2.	 Zabrzmi głośny,  
powtarzalny sygnał dźwiękowy.

3.	 Aby zatrzymać alarm, przetrzeć styki 
detekcyjne czystą, suchą ściereczką.

USTAWIENIE URZĄDZENIA
Elektroniczny Wykrywacz Wycieków Wody  
The Leak Alert™ , może być umieszczony 
wszędzie tam, gdzie istnieje potencjalne 
ryzyko powodzi.
Do powszechnego użytku należą umywalki, 
toalety, podgrzewacze wody, pralki,  
akwaria lub pompy studzienkowe.  
Można go również  
używać w bardziej  
ogólnych miejscach,  
takich jak piwnice  
lub garaże.
1.	 Umieść urządzenie w  
sposób pokazany na rysunku (Rys. E)  
z stykami detekcji dotykającymi powierzchni. 

2.	 Detektor nie będzie  
w stanie wykryć wody,  
jeśli styki detekcji  
są ustawione w  
górnej pozycji. (Rys. F) 

UWAGA: W miarę możliwości należy 
unikać umieszczania The Leak Alert™ 
bezpośrednio pod potencjalnym  
punktem wycieku (np. bezpośrednio  
pod wężem doprowadzającym toaletę).  
W takiej sytuacji styki detekcji  
urządzenia moga miec dłuższą reakcje  
na wystąpienie wycieku, gdyż kapiąca 
woda będzie gromadzić sie na obudowie 
a nie na podłodze gdzie znajdują się  
styki detekcyjne.	 	

Leak Alert™ 
Elektroniczny wykrywacz wody
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMÓW I PORADY KONSTRUKCYJNE

SYTUACJA PRAWDOPODOBNA
PRZYCZYNA

ROZWIĄZANIE

Fałszywy alarm.

Bateria jest słabo naładowana. Wymień baterię.

Urządzenie znajduje się na 
powierzchni przewodzącej 
materiały takie jak metal.

Umieść cienką kartkę papieru lub  
tworzywa sztucznego pomiędzy czujką a 
powierzchnią przewodzącą.

Wilgoć/Woda z otoczenia zebrała 
się na stykach detekcyjnych. Kontakty styków detekcyjnych są suche.

Czujka nie włącza 
alarmu nawet przy 
dotknięciu wody.

Urządzenie jest ustawione w 
taki sposób, że woda nie dotyka 
styków detekcji.

Ustawić tak, aby styki detekcji były płasko  
przy powierzchni, na której może dojść do 
wycieku wody.

Bateria nie działa. Zainstaluj nową baterię alkaliczną 9V z 
wydłużonym terminem ważności.

Urządzenie nie 
unosi się.

Bateria nie jest prawidłowo 
umieszczona w miejscu  
na baterie.

Ustawić baterię zgodnie z instrukcją instalacji 
baterii zawartą w niniejszym dokumencie.

PRZED ROZPOCZĘCIEM PRACY 
- Zawsze używać nowych baterii alkalicznych o wydłużonym okresie użytkowania, co najmniej 
3 lata od bieżącej daty. Podłączyć baterię do klipsa i dopasuj kierunek położenia względem 
rysunku wewnątrz miejsc na baterię. Podczas odłączania baterii należy uważać, aby nie ciągnąć 
zbyt mocno za przewody.
- To urządzenie jest zalecane wyłącznie do użytku wewnętrznego.
- Jeśli urządzenie jest używane niezgodnie z instrukcją, ochrona zapewniona przez urządzenie 
może być ograniczona.
- Żadna część tego urządzenia nie może być wymieniana ani naprawiana przez osoby inne  
niż producent czy jego autoryzowany serwis.

W MOMENCIE WYSTĄPIENIA
WYCIEKU WODY
W przypadku  
zalania obszaru, 
urządzenie będzie 
unosić się na wodzie, 
a alarm włącza się na 
czas życia baterii,  
do 72 godzin. (Rys. G)

OSTRZEŻENIE O 
NISKIM POZIOMIE 
NAŁADOWANIA BATERII

W przypadku słabej baterii, urządzenie 
uruchamiać będzie krótki sygnał 
dźwiękowy co pięć sekund. Baterię należy 
natychmiast wymienić na nową baterię 
alkaliczną 9V z wydłużonym terminem 
przydatności do użycia o co najmniej 3 
latniej dacie w stosunku do obecnej daty.
CO ROKU WYMIENIAĆ BATERIĘ I 
NASTĘPNIE TESTOWAĆ URZĄDZENIE.

Alarm

Styki 
sensorów*

Wycięcie w 
miejscu do 
otwierania/ 
zamykania 
pokrywy 
dostępu na 
baterie

Rys. D

Rys. E

Rys. F

Rys.G

Elektroniczny Wykrywacz Wycieków  
Wody Leak Alert™  to jednostkowy,  
zasilany bateryjnie detector.  
Zaprojektowany w  celu zminimalizowania 
uszkodzeń poprzez ostrzeganie o wystąpieniu 
potencjalnego wycieku wody.
Składa sie z dwóch zewnętrznych metalowych 
(styków detekcyjnych) Każdy z nich nosi w 
sobie łagodny ładunek prądu elektrycznego. 
Jeśli oba styki wykryją  przeciek z instalacji, 
który spowoduje pojawienie się wody na 
powierzchni, urządzenie uaktywni się i wyda 
dźwięk alarmowy o mocy 90 dB.
W przypadku wystapienia wycieku, 
urządzenie będzie unosiło się na wodzie oraz 
kontynuowało sygnalizację dzwiękową przez 
okres do 72 godzin.
INSTALACJA BATERII

1.	 Włóż monetę, jak pokazano na rysunku. 
Przekręć monetę, aby otworzyć pokrywę.  
(Rys. A)

*Styki sensorów układają się 
w kierunkach dolnych z boku 
oraz na dole urządzenina.

Obudowa
Rys. C

Rys. A

Rys. B

OGRANICZONA 2 -LETNIA GWARANCJA
Zircon Corporation (“Zircon”) gwarantuje 
pierwotnemu nabywcy (lub pierwotnemu 
użytkownikowi), że produkt ten będzie  
wolny od wad materiałowych i produkcyjnych 
przez dwa lata od daty zakupu. Niniejsza 
gwarancja jest ograniczona do obwodów 
elektronicznych produktu, a w szczególności 
nie obejmuje części eksploatacyjnych,  
w tym baterii i oprogramowania, nawet jeśli  
są one zapakowane razem z produktem.  
Wady spowodowane nadmiernym, 
modyfikacją, postępowaniem niezgodnym 
z niniejszymi instrukcjami, innym 
nieuzasadnionym użyciem lub zaniedbaniem 
nie są objęte niniejszą gwarancją. Nie 
ponosimy odpowiedzialności za normalne 
zużycie i drobne wady, które nie umniejszają 
funkcjonalności produktu. Niniejsza 
Ograniczona gwarancja jest uzupełnieniem 
ustawowych praw przysługujących nabywcy, 
które nie są ograniczone niniejszą gwarancją.
NINIEJSZA OGRANICZONA GWARANCJA 
ZASTĘPUJE WSZELKIE INNE GWARANCJE.  
JEŻELI ZASTOSOWANIE MAJĄ JAKIEKOLWIEK 
INNE GWARANCJE, SĄ ONE OGRANICZONE 
DO OKRESU 2 LAT OKREŚLONEGO POWYŻEJ.  
W ŻADNYM WYPADKU ZIRCON NIE BĘDZIE 
ODPOWIEDZIALNY ZA JAKIEKOLWIEK 
SPECJALNE, POŚREDNIE, PRZYPADKOWE 

LUB WYNIKOWE SZKODY WYNIKAJĄCE 
Z POSIADANIA, UŻYTKOWANIA LUB 
NIEPRAWIDŁOWEGO DZIAŁANIA TEGO 
PRODUKTU. ŻADNE INNE OŚWIADCZENIA LUB 
ROSZCZENIA O PODOBNYM CHARAKTERZE NIE 
BĘDĄ WIĄZAĆ ANI ZOBOWIĄZYWAĆ ZIRCON.  
Każdy wadliwy produkt objęty gwarancją 
zwrócony do miejsca zakupu z oryginalnym 
dowodem zakupu zostanie wymieniony  
lub zwrócona cena zakupu według  
uznania sprzedawcy. Niniejsza Ograniczona 
gwarancja dotyczy wyłącznie produktów 
zakupionych na terenie Europejskiego Obszaru 
Gospodarczego i Wielkiej Brytanii. Gwarancje 
dotyczące produktów cyrkonu zakupionych w 
innych regionach geograficznych znajdują się 
na stronie www.zircon.com/warranty
W przypadku pytań dotyczących niniejszej 
gwarancji lub  
produktów z cyrkonu, prosimy o kontakt:
Obsługa klienta: +1-408-963-4550 
Od poniedziałku do piątku, od 8:00 rano do 
5:00 po południu. 
info@zircon.com - www.zircon.com
©2020 Zircon Corporation - P/N 70997 03/20
Leak Alert i Zircon są zastrzeżonymi znakami  
towarowymi lub znakami towarowymi  
Zircon Corporation.

9V Baterię

Najnowsze instrukcje są dostępne 
w witrynie uk.zircon.com.



2.	 Connect a 
new 9V alkaline 
battery with 
an extended 
expiration date 
at least 3 years 
beyond the 
current date. Be sure  
not to pull on wires  
when disconnecting an  
old battery. (Figure B)

3.	 Position the battery  
as shown, as far into  
the cavity as possible.  
(Figure C)

4.	 Close cover securely.

TEST DETECTOR

Whenever you install 
a new battery, test the 
detector to ensure that 
it works properly.

1.	 Wet your fingers 
and touch both 
Sensing Contacts. 
(Figure D)

2.	 A loud, repetitive beep will sound.

3.	 To stop the alarm, wipe the Sensing 
Contacts with a clean, dry cloth. 

POSITION THE DETECTOR

The Leak Alert™ electronic water detector  
can be placed wherever there is a potential 
risk for flooding. 

Common usage areas include sinks, toilets,  
water heaters, washing machines, aquariums, 
or sump pumps. You can also use it in more 
general areas, such as basements or garages.

1.	 Place the detector  
as shown (Figure E), 
with Sensing Contacts 
touching the floor. 

2.	 The detector will 
be unable to detect  
water if Sensing  
Contacts are up.  
(Figure F) 

NOTE: When possible, avoid placing  
the Leak Alert™ directly under a 
potential leaking point (for example, 
directly under the toilet supply hose). 
Instead, the detector’s Sensing Contacts 
on the bottom of the unit should be  
able to come into contact with the 
water leakage.			 

Leak Alert™ 
Electronic Water Detector
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TROUBLESHOOTING TIPS

SITUATION LIKELY CAUSE SOLUTION

False alarm sounds.

Battery charge is low. Change the battery.

Water detector is on a 
conductive surface,  
such as metal.

Place a thin piece of paper or plastic between 
detector and conductive surface. 

Ambient moisture has collected 
on the Sensing Contacts. Wipe Sensing Contacts dry.

Detector does  
not sound alarm 
even when 
touching water.

Detector is positioned in a 
way that water does not            
touch Sensing Contacts.

Reposition the detector so Sensing Contacts 
are flat against the surface where water 
leakage might occur.

Battery is dead. Install a new 9V alkaline battery with an 
extended expiration date.

Detector does  
not float.

Battery is not placed correctly in 
the battery cavity.

Position the battery per the battery installation 
instructions in this document.

BEFORE YOU BEGIN
- Always use a new 9V alkaline battery with an extended expiration date at least 3 years 
beyond the current date. Connect the battery to the clip and match the direction to the image 
inside of the battery cavity. Be sure not to pull on wires when disconnecting an old battery.

- This device is recommended for interior use only.

- If the device is used in a manner not specified here, the protection provided by the device may 
be impaired. 

- No part of this device may be replaced or repaired by anyone except the manufacturer.

IF FLOODING OCCURS

In the event that 
an area floods,            
the detector will 	
float, and the alarm 
will sound for the life 
of the battery, up to 
72 hours. (Figure G)

LOW BATTERY WARNING

In the event of low battery, water 
detector will chirp (short beep every 
five seconds). Immediately replace  
the battery with a new 9V alkaline 
battery with an extended expiration 
date of at least 3 years beyond the 
current date.
REPLACE BATTERY AND RETEST 
UNIT ANNUALLY. 

Alarm

Sensing 
Contacts*

Cover 
Release 
Notch  
(for battery 
cavity 
access)

Figure D

Figure E

Figure F

Figure G

The Leak Alert™ electronic water detector is a 
self-contained, battery-powered unit designed 
to minimize water damage by alerting you to 
a potential water leak.

Two external metal strips (Sensing Contacts) 
each carry a mild electrical current. If both 
strips get wet–from a plumbing leak, a flood, 
or surrounding moisture condensing on the 
surface, the detector will activate and sound a 
90 dB alarm. 

In the event of a flood, the detector will float 
on top of the water, and will continue to 
signal for up to 72 hours.

INSTALL BATTERY

1.	 Insert a 
coin as shown.     
Twist coin to 
release cover. 
(Figure A)

*The Sensing Contacts 
extend down the side 
and onto the bottom 
of the detector.

Cover

Figure C

Figure A

Figure B

Visit uk.zircon.com for the 
most current instructions.

LIMITED TWO-YEAR WARRANTY
Zircon Corporation (“Zircon”) warrants to 
the original purchaser (or original user by 
gift) that this product will be free from 
defects in materials and workmanship 
for two years from date of purchase. 
This warranty is limited to the electronic 
circuitry of the product, and specifically 
excludes consumable parts, including 
batteries, and software, even if packaged 
with the product. Defects caused by 
abuse, modification, handling contrary 
to these instructions, other unreasonable 
use, or neglect are not covered under 
this warranty. No liability is accepted for 
normal wear and tear and minor defects 
which do not detract from the function of 
the product. This Limited Warranty is in 
addition to the statutory rights to  
which purchaser is entitled and which are 
not limited by this warranty.
THIS LIMITED WARRANTY IS IN LIEU OF ALL 
OTHER WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, 
INCLUDING THE IMPLIED WARRANTIES 
OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR 
A PARTICULAR PURPOSE. IF ANY IMPLIED 
WARRANTIES ARE APPLICABLE, THEY 
ARE LIMITED TO THE TWO-YEAR PERIOD 
DEFINED ABOVE. IN NO EVENT WILL ZIRCON 
BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, INDIRECT, 

INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES 
RESULTING FROM POSSESSION, USE,  
OR MALFUNCTION OF THIS PRODUCT.  
NO OTHER REPRESENTATIONS OR CLAIMS 
OF A SIMILAR NATURE WILL BIND OR 
OBLIGATE ZIRCON.
Any in-warranty defective product returned 
to the place of purchase with original proof 
of purchase  
will be replaced or purchase price refunded 
at retailer’s option. This Limited Warranty 
applies only to products purchased within 
the European Economic Area and United 
Kingdom. For warranties applicable 
to Zircon products purchased in other 
geographical areas,  
see www.zircon.com/warranty.
For questions about this warranty or  
Zircon products, contact:
Customer Service: +1-408-963-4550 
Monday–Friday, 8:00 a.m. to 5:00 p.m. PST 
www.zircon.com • info@zircon.com
©2020 Zircon Corporation 
P/N 70997 • Rev A 03/20 
Leak Alert and Zircon are registered 
trademarks or trademarks of  
Zircon Corporation.

9V Battery



2.	 Schließen 
Sie eine neue 
9-V-Alkalibatterie 
mit einem längeren 
Verfallsdatum - 
mindestens 3 Jahre 
nach dem aktuellen 
Datum - an.

Achten Sie darauf,  
nicht an den Kabeln  
zu ziehen, wenn Sie eine  
alte Batterie abziehen.  
(Abbildung B)

3.	 Legen Sie den Akku  
wie gezeigt so weit  
wie möglich in das  
Batteriefach ein.  
(Abbildung C)

4.	 Verschließen Sie die Abdeckung sicher.

WASSERMELDER TESTEN

Wenn Sie eine neue 
Batterie installieren, testen 
Sie den Wassermelder, 
um sicherzustellen, 
dass er ordnungsgemäß 
funktioniert.

1.	 Befeuchten Sie Ihre  
Finger und berühren Sie  
beide Sensorkontakte. (Abbildung D)

2.	 Ein lauter, sich wiederholender Piepton 
ertönt und die LEDs blinken rot.

3.	 Stoppen Sie den Alarm, indem Sie  
die Kontakte mit einem sauberen,  
trockenen Tuch abwischen. 

POSITIONIEREN SIE DEN 
WASSERMELDER

Der elektronische Wassermelder Leak Alert ™ 
kann überall dort eingesetzt werden, wo ein 
Überflutungsrisiko besteht. 

Zu den üblichen Anwendungsbereichen 
gehören Waschbecken, Toiletten, 
Warmwasserbereiter, Waschmaschinen, 
Aquarien oder Sumpfpumpen. Sie können sie 
auch in allgemeineren Bereichen wie Kellern 
oder Garagen einsetzen.

1.	 Platzieren Sie 
den Wassermelder 
wie abgebildet 
(Abbildung E), wobei 
die Sensorkontakte den 
Boden berühren müssen.

2.	 Der Detektor 
kann kein Wasser 
erkennen, wenn die 
Sensorkontakte  
nach oben  
gerichtet sind. 
(Abbildung F) 

Leak Alert™ HINWEIS: Wenn möglich,  
vermeiden Sie es, den Leak Alert™  
direkt unter einem potenziellen 
Leckpunkt zu platzieren 
(z. B. direkt unter dem 
Toilettenversorgungsschlauch). 
Stattdessen sollten die Sensoren des 
Wassermelders an der Unterseite des 
Geräts mit dem Wasserleck in Kontakt 
kommen können.			 

Leak Alert™ 
Elektronischer Wassermelder
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TIPPS ZUR FEHLERBEHEBUNG

SITUATION MÖGLICHE URSACHE LÖSUNG

Fehlalarm ertönt.

Die Batterieladung ist zu gering. Batterie wechseln.

Der Wassermelder befindet sich 
auf einer leitfähigen Oberfläche 
wie z.B. Metall.

Legen Sie ein dünnes Stück Papier oder 
Kunststoff zwischen den Wassermelder und 
die leitfähige Oberfläche.

Umgebungsfeuchtigkeit hat 
sich an den Metallkontakten 
angesammelt.

Kontakte trocken wischen.

Der Wassermelder 
gibt keinen Alarm 
aus, auch wenn er 
Wasser berührt.

Der Detektor ist so positioniert, 
dass das Wasser die Kontakte 
nicht berührt.

Positionieren Sie den Wassermelder so, dass 
die Metallkontakte flach auf der Oberfläche 
liegen, wo möglicherweise Wasser ausläuft.

Die Batterie ist leer. Installieren Sie eine neue 9-V-Alkalibatterie 
mit einem längeren Verfallsdatum.

Der Wassermelder 
schwimmt nicht.

Die Batterie ist nicht richtig in 
das Batteriefach eingelegt.

Legen Sie die Batterie gemäß den 
Anweisungen zur Installation der Batterie in 
diesem Dokument ein.

VOR DER INBETRIEBNAHME
- Verwenden Sie immer eine neue 9-V-Alkalibatterie mit einem längeren Verfallsdatum, die 
mindestens 3 Jahre nach dem aktuellen Datum liegt. Schließen Sie die Batterie an den Clip an 
und passen Sie die Richtung an das Bild im Inneren des Batteriefachs an. Achten Sie darauf, 
nicht an den Kabeln zu ziehen, wenn Sie eine alte Batterie abziehen.

- Dieses Gerät wird nur für die Verwendung im Innenbereich empfohlen.

- Wenn das Gerät in einer hier nicht angegebenen Weise verwendet wird, kann der vom Gerät 
gebotene Schutz beeinträchtigt werden.

- Das Gerät oder Teile dieses Gerätes dürfen nur vom Hersteller ersetzt oder repariert werden.

WENN EIN 
WASSERLECK AUFTRITT

Wenn ein Bereich 
überflutet wird, 
schwimmt der 
Wassermelder und  
der Alarm ertönt  
für die Lebensdauer  
der Batterie bis 
zu 72 Stunden.  
(Abbildung G)

NIEDRIGE 
BATTERIESTANDS-WARNUNG

Bei schwacher Batterie piept der 
Wassermelder (kurzer Signalton  
alle fünf Sekunden). Ersetzen Sie  
die Batterie sofort durch  
eine neue 9-V-Alkalibatterie,  
deren Haltbarkeitsdauer mindestens  
3 Jahre beträgt.
BATTERIE JÄHRLICH AUSTAUSCHEN UND 
GERÄT REGELMÄSSIG TESTEN.

Alarm

Sensorkontakte*

Abdeckungsentriegelungskerbe 
(für den Zugang zum Batteriefach)

Abbildung D

Abbildung E

Abbildung F

Abbildung G

Der elektronische Wassermelder  
Leak Alert™ ist ein in sich geschlossenes, 
batteriebetriebenes Gerät, das den 
Wasserschaden minimiert, indem er Sie auf 
mögliche Wasserlecks aufmerksam macht.

Zwei äußere Metallstreifen (die 
Sensorkontakte) führen jeweils einen 
leichten elektrischen Strom. Wenn beide 
Streifen nass werden - aufgrund eines 
Wasserlecks, einer Überflutung oder 
umliegender Feuchtigkeit, die sich auf  
der Oberfläche niederschlägt, wir der 
Detektor aktiviert, ein Alarm von 90 dB  
wird ausgelöst.

Im Falle einer Überschwemmung schwimmt 
der Wassermelder auf dem Wasser und 
signalisiert bis zu 72 Stunden.

BATTERIE INSTALLIEREN

1.	 Legen Sie eine 
Münze wie gezeigt 
ein. Drehen Sie  
die Münze, um den 
Deckel zu lösen. 
(Abbildung A)

*Die Sensorkontakte erstrecken sich seitlich und 
auf die Unterseite des Wassermelders.

Abdeckung
Abbildung C

Abbildung A

Abbildung B

Aktuelle Bedienungsanleitungen 
finden Sie unter de.zircon.com

9V Batterie

BESCHRÄNKTE ZWEIJÄHRIGE GARANTIE
Die Zircon Corporation („Zircon“) garantiert dem 
ursprünglichen Käufer (oder dem ursprünglichen 
Benutzer per Geschenk), dass dieses Produkt ab 
Kaufdatum zwei Jahre lang frei von Material- 
und Verarbeitungsfehlern ist. Diese Garantie 
ist auf die elektronischen Schaltkreise des 
Produkts beschränkt und schließt insbesondere 
Verbrauchsteile, einschließlich Batterien und 
Software, aus, auch wenn diese im Lieferumfang 
des Produkts enthalten sind. Mängel, die durch 
Missbrauch, Veränderung, unsachgemäße 
Behandlung, sonstige unsachgemäße 
Verwendung oder Nachlässigkeit verursacht 
wurden, fallen nicht unter diese Garantie. 
Für normale Abnutzung und geringfügige 
Mängel, die die Funktion des Produktes 
nicht beeinträchtigen, wird keine Haftung 
übernommen. Diese beschränkte Garantie gilt 
zusätzlich zu den gesetzlichen Rechten, die dem 
Käufer zustehen und die durch diese Garantie 
nicht eingeschränkt werden.
DIESE BESCHRÄNKTE GARANTIE ERSETZT 
ALLE ANDEREN AUSDRÜCKLICHEN ODER 
STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN, 
EINSCHLIESSLICH DER STILLSCHWEIGENDEN 
GARANTIEN FÜR HANDELSFÄHIGKEIT UND 
EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK. 
WENN STILLSCHWEIGENDE GEWÄHRLEISTUNGEN 
GELTEN, BESCHRÄNKEN SIE SICH AUF DEN 
OBEN FESTGELEGTEN ZEITRAUM VON ZWEI 
JAHREN. ZIRCON HAFTET IN KEINEM FALL 

FÜR BESONDERE, INDIREKTE, NEBEN- ODER 
FOLGESCHÄDEN, DIE AUF DEN BESITZ,  
DEN GEBRAUCH ODER EINE FEHLFUNKTION 
DIESES PRODUKTS ZURÜCKZUFÜHREN SIND. 
KEINE ANDEREN VERTRETUNGEN ODER 
ANSPRÜCHE ÄHNLICHER ART WERDEN ZIRCON 
BINDEN ODER VERPFLICHTEN.
Jegliches in der Garantie befindliche fehlerhafte 
Produkt, das mit dem ursprünglichen 
Kaufnachweis an den Ort des Kaufs 
zurückgesandt wird, wird ersetzt oder der 
Kaufpreis wird - nach Wahl des Einzelhändlers 
- erstattet. Diese eingeschränkte Garantie gilt 
nur für Produkte, die innerhalb des Europäischen 
Wirtschaftsraums und in Großbritannien  
gekauft wurden. Garantien für Zircon-Produkte, 
die in anderen geografischen Gebieten  
gekauft wurden, finden Sie unter  
www.zircon.com/warranty.
Bei Fragen zu dieser Garantie oder zu Produkten 
von Zircon wenden Sie sich an:
Kundendienst: +1-408-963-4550 
Montag bis Freitag von  
8.00 bis 17.00 Uhr PST 
www.zircon.com • info@zircon.com
©2020 Zircon Corporation 
P/N 70997 • Rev A 03/20 
Leak Alert und Zircon sind registrierte 
Warenzeichen oder Warenzeichen der  
Zircon Corporation.



PL DEOCHRONA ŚRODOWISKA
Złomować oddzielnie. Produktu nie wolno wyrzucać razem z 
normalnymi odpadami domowymi.
Jeśli produkt Zircon wymaga wymiany lub nie jest już potrzebny,  
nie wyrzucaj go razem z odpadami domowymi. Udostępnij ten 
produkt do selektywnej zbiórki.
Oddzielnie złomowanie zużytych produktów i opakowań 
pozwala na ponowne wykorzystanie materiałów.  
Ponowne wykorzystanie materiałów pochodzących z  
recyklingu pomaga zapobiegać zanieczyszczeniu środowiska  
i redukuje popyt na surowce.
Lokalne przepisy mogą przewidywać selektywną zbiórkę 
produktów elektrycznych z gospodarstw domowych, 
na wysypiskach śmieci komunalnych lub przez sprzedawcę 
detalicznego przy zakupie nowego produktu.

WEEE und CE Zertifizierung
Dieses Produkt darf nicht mir normalem Haushaltsmüll entsorgt 
werden und erfordert eine Mülltrennung.
Sollte Ihr Zircon Produkt ausgetauscht werden, oder es wird nicht 
weiter von Ihnen benutzt, dann bitte werfen Sie es nicht in den 
normalen Hausmüll, sondern stellen Sie das Produkt bereit für eine 
separate Abholung.
Separate Abholung von gebrauchten Produkten und 
Verpackungen, erlaubt das Recycling und die Wiederverwendung 
von Materialien. Die Wiederverwendung von Materialien verhindert 
Umweltverschmutzung und reduziert den Bedarf an Rohstoffen.	
Die lokalen Regulierungen können eine separate Sammlung von 
elektrischen Produkten in Haushalten erlauben auf öffentlichen 
Deponien oder beim Neukauf eines Gerätes beim Fachhändler.

GB PROTECTING THE ENVIRONMENT

Separate collection. This product must not be disposed with 
normal household waste.

Should your Zircon product need replacement or is of no further 
use to you, do not dispose of it with household waste. Make this 
product available for separate collection.

Separate collection of used products and packaging allows 
materials to be recycled and used again. Re-use of recycled 
materials helps prevent environmental pollution and reduces the 
demand for raw materials.

Local regulations may provide for separate collection of electrical 
products from the household, at municipal waste sites or by the 
retailer when you purchase a new product.


